
Bermentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

(idékre postán küldve : 

1 

Külföldre eztsz évre 20 frank. 

ez szám ára 5 kr. s kapható 
Egved zatalt, ban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szébírodami lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári K
örnek 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél elkveza 
mé r 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

ezjelemis mnetenkkint háaromaszor: kedden, 
csütörtökön és szonabanton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám a 
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M, 

Városunk 

T
 

t. 

nová a lap szellemi részét illető sszlemétyek intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

Kéziratok vissza 

E VI D Os. 

nem adatnak. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 26. 

Ide enlenonk az előfizetési pénzek és bdetek dijat. 

A városatyák. 
Mi magyarok ugy voltunk a mult- 

ban, hogy az erdőt nem láttuk a fáktól. 
szervezete ismeretlen volt a 

gépezetébe azért nem 

Forgott az magától 

nagy többség előtt: 

is nyulhattunk bele. 

régi kerékvágásában. 

Mi tétlenül ázsiai közönnyel néztük ; 

nem érdeklődtünk a városi ügyek ivezetése 

iránt, s ma, midőn Brassó más két nem- 

zetiségét egyenkint a magyar elem számra 

nézve tulszárnyalja, szégyennel kell tapasz- 

talnunk, hogy városunk képviseleti köz- 

gyüléseinek jegyzőkönyve németül 

és román nyelven szerkesz- 

tetnek, de magyar betüről ott szó 

sincs ! 
Ennek okait magunkban kell keres- 

nünk. Ha szász polgártársaink a romá- 

noknak e kiváltságot megadták, kétségki- 

vül arra mutat, hogy a román polgárság 

a közügyek körül nagyobb tevékenységet 

fejtett ki, mint mi, kik reményt vesztve 

tespedésnek adtuk át maguakat. 

A románokat különben bizonyos ági- 

lis élelmesség jellemzi. A szegény havasi 

mócz iskolába küldi fiát a városba. Ez 

ott szolgál és tanul száraz kenyeren, házi 

szőttes ruhában. Mikor a felgymnasiumba 

felér, leveti darócz-ruháját s leczkeadásból 

nyert fillérein uri ruhát ölt magára s táncz- 

iskolába jár. Önérzete fejlődik s csakha- 
mar beletalálja magát a szalonéletbe s 

később a politikai nagyzási mániába is. 

A metamorphosis nagyon gyors mi- 

velettel fejlődik. 
Itt Brassóban az oláh intelligentia, 

a nagyszámu és gazdag görög családokból 

fejlődött ki. Utóbbiaknak örökébe költöz- 

tek mintegy, s a kereskedelmi város 

jellegéhez inkább simulhattak, mint a tul- 

nyomólag iparos magyar (székely) jövevé- 

nyek. Azért az oláh befolyás a közügyek- 

re jobban is érvényesülhetett. 

De több érdeklődést is mutatnak, 

mint mi E hó 20-án tartott képviseleti 

közgyülésen egy etlen egy magyar 

sem vett részt, mig a román ajkuak 

ellenőrző figyelemmel kisérték a gyülés 

lefolyását. 

A tanácsterem hőmérsékletét Schnell 

Károly ügyvéd interpellatiói hozták emel- 

kedésbe. A polgármester nem lépett ki 

hideg nyugalmából, még akkor sem, mi- 

kor Fabritius Károly, ,„Brassónak lelki- 

ismeretet, csipdesni kezdte az erdészeti 

és a gazdasági hivatal önérzetet. Erdő- 

pusztulás és számadás benyujtásának mu- 

lasztása, a mivel Fabritius az illetőket 

vádolni, de nem sérteni akarta, a város- 

gazdát baryton válaszra hangolta. ,Nem 

igaz!* haugzék kellemes kadencziája. 

S legott bagatell ügyre tértek át: a 

zónaidőre s a városi óráknak e divatos 

középeurópai idő szerinti igazitására. 

Ezzel az interpellatiók sora is ki 

volt meritve s a tanácskozás napirend- 

re tért. 

Brennerberg mindig készen állott 

válaszával s a kereszttüzek közepette sem 

vesztette el fejét. Egyátalán a tanács 

mioden tagja nagy előkészületet és tájé- 

kozottságot árul el a szakelőadások alatt. 

Boyer főjegyző rideg komolysága, Hintz 

városgazda szónoki heve, Schnell tanácsos 

imponáló hivatalos hangja respektust kel- 

tenek. Sterus főerdész könnyed társalgó 
modora s Kertsch városi mérnök fölötte 

folyékony svádája Herkules nyilainak élét 

is megcsonkitanák. 

A nyilszórást pedig sokan értik. Ily 

skrupulosus ellenőrzés mellett a tanácsnak 

felelőssége nem tréfa. Minden, de minden- 

ért őt vonják felelősségre. Schnell és 

Adam ügyvédek a S8. mértékét, Fabri- 

tius és Königes a kereskedelmi mérleget, 

Hubbes és Schiel lelkészek a biblia sulyát 

vetik latba. Roth harangöntő a nagy ha- 

rangot veri félre, Teutsch Viktor bőrke- 

reskedő arczbőrökre pirit. 

Elvégre minden a legszebben folyt 

le. A gázlángok megnagyobbittatnak, a 

honvédlaktanya örvendetesen épül s ma- 

holnap uj bajtársat kap egy ujan épiten- 

dő lovassági laktanyában, uj megyei uta- 

kat nyitnak a Bodzáig, 25 holdnyi köz- 

ponti temetőt rendeznek be vasuti közle- 

kedéssel fáradt testünk számára. Tömösön 

erdőőri tanodát alapitanak 700 holdnyi 

faiskolával stb. 

Fakészlet is lesz elég a „gödör"-ben. 

Nem fagyunk meg S ha egyéb nem, me- 

legiteni fog minket a kölcsönös barátság 

és egyetértés őszinte érzete. Erről ujabb 

bizonyitékot nyujtott csak ezen közgyülé 

sen Adam, Schnell és mások előzékeny- 

sége, melylyel a kormánynak kulturalis in- 

tenczióját hazafiasan méltányolni és támo- 

gatni el nem mulasztották. 
Ey. 

Politikai hirek. 
A hivatalos lap f, h. eleiki szá- 

ma hozta a legfelsőbb királyi kéziratot, mely- 
lyel Ő Felsége Wekerle Sándort a kereskedel- 
mi miniszterium vezetésétől felmenti, Lukács 

Bélát pedig kereskedelmi miniszterré kinevezi. 

Robot-törvény Boaszniában. 
Kállay Béni nagy örömet szerzett a bosznyá- 
koknak azzal, hogy az utépitéseknél dijtala- 
nul teljesitett 6 napi robotmunkát megszün- 
tette s az igás- és teherhordó állatok ingye- 

nes állitását az utépitkezésekhez szintén eltő- 

rülte. 

Az országgyűlés elnapolá- 
sa. Ő Felsége 18-áról keltezett legkegyelme- 
sebb királyi leiratával az országgyülést jul. 
20-tól szeptember 20-ig elnapoltnak nyilváni- 

totta. 

román király izgtók 
ellen. Károly hirály kiméletlen szemrehá- 
nyásokat tett Catargiu miniszterelnöknek az 

elfajult magyarellenes román izgatások miatt 
és erélyesen követeli a rend helyreállitását. 
Kiderült, hogy Maiorescu, Badescu, Urechia, 
Gradisteanu és a Nagy Szebenben lakó Slavici 
az izgatások főmesterei és a memorandumok 

szerkesztői. 

a z 

Levelezés. 
Törcsvárt, 1892. julius 17. 

Kedves barátom ! 
Erdélyhon regényes vidékein közelebbről 

tott utazásom alkalmával a borvizben rendki- 
vül gazdag fürdőket is meglátogattam; ezek 
egyike nagyon meglepett, az ugynevezett , Har- 
gitai havasi kénes fürdő, mely 1477 méte 
magasban fekszik (az adriai tenger szine fölött- 

ygágczA 
Elsült. 

Reminesczenczia. 

A „Brassó" eredet i tározája. - 

Pesti tanuló koromban eogy nyarat a 
Svábhegyen töltöttem, az Hötvös-villa közelé- 
ben, a Normatálioz vezető ut mentén volt a 

villánk. 
Csendes hely volt az nagyon. 

Csak néha verte fel a stoikus nyugalmat 

a kirándulók vidám kaczaja, vagy a flaschi- 

nétos kornyikáló gépe. 
Épen nekem való hely volt az. 
Szerettem az estét néma csendjeért, 

regpük üde levegőjeért s a nappalt amaz ál 
dott csaladért, melynek körében, szerénységem 

daczára is, otthonosnak éreztem magamat. 

S volt még valaki, a kinék sok vidám 
perczet köszönhettem, Náczi, a kertész. Afféle 
magyarba oltott sváb volt ez a Náczi. Ravasz 
mint a róka, tudott hazudni, mintha olvasta 
volna, hizelgett mint a macska, serény volt 
mint a higany. Tóth Edének modellül szol- 
gálhatott a falurosszabeli Gonosz Miskához, 

vagy Garainak a Hári Jánoshoz. Unalmas 
óráimban, a mig ő el-elpiszmogott az ágyasok 
között, nem egyszer előrántottam a Náczit s 

hazudoztattam vele magamnak. 
vVáltó eszét, élénk, szemléltető előadását 

a 

egy egyetemi tanár is megirigyelhette volna. 

Egy szép vasárnap délutánon átrándul 
nak a budakeszi svábok rézinstrumentjeikkel. 
Akkor nem szerettem a zenét, kivált ha mü- 

kedvelők csinálták. Egyébiránt sok függ at- 
tól, hogy mit és kik játszanak. Egy-egy ó né- 
met dreischrittal, vagy az , Ach du lieber Au- 
gusztin-nal kikergethetnek a világból. Késő 

estig csak e kettő járta náluk. 
Oda szólok a Náczinak, meddig tart ez 

igy öreg ? 
- Ha akarja a nevellő ur, 

igy szólitott, hát mindjárt vége lesz. 
— Hogy ne akarnám, hiszen aludni sze- 

retnék. 
— Nó várjon a nevellő ur, 

tüstént ribillió. 
A hold hatalmas korongja a keleti ég 

ivén épen akkor kezdett kibontakozni, a fák 
lombos agai közül kétes világot szórva a mu- 

latozók asztalai felé. 
Pár perez mulva az én Náczim sötét 

posztó zekéjét magára öltve elém áll s figyel- 
meztet, hogy most fog kezdődni a ribillió, jó 
lesz, ha bemegyek a verendára. Avval a villát 
környező kert északi felére tartott s egy ha- 

talmas vadgesztenyefára kuszott fel, honnan 
torkaszakadtából kezdett orditani: tüz vanl! 

tüz van! feuer! feuer! 

Az ,Ach du lieber Augusztin?, mintha 
nyakát szegték volna elhallgatott. A mulatók 
hirtelen megdöbbenő hol van?, wo ist das ? 
kérdése, a félénk vászoncselédek sikoltása, 
lótás-futása, ide-oda kapkodása élénk képét 

mindig 

lesz itt 

nyujtották a valóságos tüz alkalmával előidé- 
zett zürzavarnak. 

A Náczi még folyton kiabált a vadgesz- 
tenye lombos ágai közül. 

A félig-meddig beasszekurált mulatók 
egyike sem gondolt arra, hogy a hold most 
buvik fel a látóhatár fölé. Futott eszeveszet- 

ten ki a merre tudott. 
Náczi, mint a ki dolgát jól végezte, a 

kert bejárata elébe állva kérdezi a megrémült 
sváboktól: hol a tüz? wo ist feuer 

Teormészetesen nem kapott feleletet. 
Nehány pillanat mulva elült a zaj, csen- 

des lett a mulatók tanyája; én meg nyugod- 
tan dülhettem Morfeus karjai közé. 

A tréfa elsült. 

Mit keresnek a „Brassó" szer- 

kesztőségében? 
Apercu. — Írta : Tollagi. 

Ha Önök, t. olvasók, azt hinnék, hogy 
a ,„Brassó" szerkesztőségében csakis ócska 
makulatura papirt és katonai affairekot tuda- 

kolnak, őszintén irom, nagyon, de nagyon té- 

védnek. 
Mert a ,„Brassó" szerkesztősége olyan 

alkalmas helyen fekszik, a hire annyira tuljár 
a II. zónakörön, hogy borzadni fognak a sok 

minden hallatára, a mit nálunk keresnek. 

Pénteki napokon rendesen vabonaszeme- 

kért és két nullás lisztért jönnek be hozzánk. 
Mi nálunk egyes egyedül a papir fehér, az is 
addig, mig teleszántjuk, vagy nyomtattatjuk 

betükkel. 
Egy közkatona - román fiu — kérdezte, 

hogy itt-e a ,kontin ? 
Természetesen ,„nem"-mel válaszoltunk, 

kérdezvén „miért?", felelé, hogy egy portio 
Ratiu"-t (hem a tordai martyrt, hanem pá- 

linkát akart inni. 
Valami apáczai cselédhölgy hallomás 

után benyitott vaktába mi nálunk és — sza- 

kácsnőnek ajánlkozott. 

olyant fogadunk fel, a kinek — Regina a neve." 
- No mert ténsur, az onokám épen 

Regina, igaz fiatal, de addig mellette leszek, 
a mg a megtanul." 

„Szép, igen szép, de tud-e fakole 

- ,„Mán biz' azt sohasem." 
— ,Akkor nem fogadhatjuk fel." 
Egy csángó fuvaros szakállas hölgyért 

folyamodott be félénken, mi alatt kiszámlált 

10 pengő krajczárt. 

,Bátya, nálunk csak szak kállas kérü. 
ernberek vannak, dáma nincsen; mi csak ir 

s ott fennebb mutogatják." 
„No imeré engem igy 

helybe." 
Szegény vidéki asszonynak utközb 

réngyelódott a ezi 1 

— ,Hngedjen meg, leányom, de mi csak 

festékből paszulylevest késziteni ?* 
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Ez afürdő Csikmegyeben van s Csik-Csicsó köz- 
ség tulajdonát képezi, Csik-Szereda városától 
mintegy 3 órányira esik; a fürdő igaz, hogy még 
nagyon kezdetleges, mivel a mostan épült uj 
vendéglő csak 8 családot szállásolhat el; csa- 
ládonként naponta 40 kr fizetendő, ez ugyan 
nem sok, - van még ezenkivül régibb időből 
épült két hosszu faépület is, mely külön ap- 
róbb szobácskákból áll, és a mennyit csak 
ezen két faépület betogad, annyi szegényebb 
sorsu vendég ingyen kap szállást. Ezen havasi 
fürdőnek van két fürdőhelye, az egyik kris- 
tálytiszta jéghideg borvizfürdő, mely kitünő 
ivóviz is; a másik sárgaszint játszó zavaros, 
ez aüntalen logog, azért lobogónak is neve- 
zik, mindkét fürdőhely fel van osztva urak és 

nők részére. 
Van még egy tiszta, de csipős borviz- 

féle forrás is, melyet csupán gyengeszemüűek 
használnak s azért s szemviz forrásnak ne- 
vezik; ez ivásra nem alkalmas. Ezenkivül van 
egy 150 c/m. mélységü négyszög idomu gö- 
dör, melyben körös körül egyszerű padok van- 
nak alkalmazva és körülbelől 12-14 személyt 
fogad egyszerre be; ide a üdült kihülésben 
szenvedők, rheumatikusok és szembetegek szok- 

tak beülni, vagy beállani és 15-30 percznyi 
ideig teljes öltözetben maradni; ottan a föld 
gyomrából erős kénes kigőzölgés tör felfelé a 
szabadba és tiszta időben annyira erős ha- 
tása van, hogy 5 percznyi idő alatt már egé- 
szen áthatja az emberi testet; ezen gőzölte- 

tés az én szemeimnek is nagyon használt, 
daczára annak, hogy csak nehány napig le- 
hettem, ottan mivel a beállott nagy hideg mi- 
att kis fiacskámmal tovább nem maradhattam, 
de hoztam magammal egy nehány üveg szem- 
vizot, melyet itthon kitünő eredménynyel 

használok. 
Emlitést érdemel két kóreset, melyeknek 

szemtanuja voltam, az egyik ez: Egy m. kir. 
pénzügyőri alkalkalmazott, ki mankóval jött 
a fürdőre és járni nem tudott, 14 napi ott- 
léte alatt annyira helyrejött, hogy előttem 
tett nyilatkozata szerint most talán a nyulat 
is megtudná fogni; a másik eset ez: Egy 
falusi paraszt embert hoztak szekeren a für- 
dőre, mankóval sem tudott járni, naponta két 

ember eresztette le a gödörbe jajgatásai mellett 
(ezen emberrel magam is ültem a gödörbe) 

Naponta 4-5-ször egy-egy óráig ült a gödör- 
ben; harmadnap délután épen egy vasárnap 
a vendéglőből éneklést hallottunk, s mivel az 
ajtó nyitva volt, a nőm betekint s odaint, 
hogy nézzünk csudát. A 3 nappal előbb jaj- 
gató ember énekel és mankó nélkül járkál a 
fogadóban! Ebből látható mily ereje van azon 

kigőzölgésnek. E fürdőnek csak az a hibája, 
mint előbb is emlitém, hogy még igen kez- 
detleges; ugylátszik igen keveset forditanak 
annak gondozására, mert kellő rend nem áll 
fenn és mindenki tetszése szerint járhat el. 
Az étkezés előleges megrendelésre történik; 
3-féle ételből álló ebéd különbség nélkül gyer- 

mek és felnőttre személyenként 50 kr. Jó ha- 
vasi tehéntej is kapható literenként 16 kron, 
de azért senkinek sem ajánlom, hogy üres 
tarisznyával induljon a Hafgitai fürdőre, és 
téli ruhával jól lássa el magát mindenki, ha 
ott akar maradni a kurán, különben elkergeti 
a hideg, mert a vendégszobákban füteni nem 
lehet. A vendéglőnek a vállalkozó elfelejtett 
kéményt is készittetni s igy fütőt a szobába 
betenni nem lehet. A közlekedési ut Csik- 

Szeredától Hargitáig nagyon jó állapotban van. 

Réthi Imre, 

törcsvári várnagy. 

A hirhedt román memorandum. 
(Folytatás.) 

X. 

Ezek az urak olyanok, mint a tele fül, 
tele száj; hallanak valamit innen, meg amon. 
nan s aztán a látszat-, vagy hangzatosságtól 

elvakitva. reproducálják z összest minden 
rend és módszer nélkül. Mert legalább ezt 
documentálja az a hatalmasnak igérkező ap- 
lomb, hogy az inaugurált alkotmányunk nem 
méltatja figyelemre a megszerzett jogokat, már 
t. i. a románokét. Hogy micsoda jogokat ér- 
tenek ez alatt, sehol sincsen okadatolva; mert 

ha ők hivatkozni szeretnek némi kiváltságolt 
helyzetre, vagy arra, hogy ők az ország egy 
bizonyos pontjain tulnyomó többségben van- 
nak, vagy pedig arra, hogy mert lételüket az 

Árpádházi királyokra visszavezethetik, avagy 
épen ősrómai és dákvegyülék eredetüket bizo- 
nyithatták volna be, - téve tagadva mind- 
ezeket: valjon mi jogositja fel őket arra, mi- 
szerint a legsötétebb tagadásra kelvén, óhajuk 
lerombolni alkotmányunk azon aegisét, mely- 
nek védelme alatt ők is culturaliter majdan 
érvényességre számithatnak ? 

Magyarországon, az uj Magyarországon 
nemcsak a románok, de sőt a szlávok, szászok 
stb. nemzetiségüek történeti joga sem számit ; 
és nem ápoltatik a magyar nemzetiség tör- 
téneti joga sem, a minek felette egyszerü in- 
dokolását adhatjuk. 

Ha mi valamennyi ilyen történeti jogo- 
sultságnak akadálytalanul szabad utat egyen- 
getnénk, mi válnék az egész országból, mely 
— ezt csak nem fogják azok a fenkölt szellemü 
urak tagadni — főldrajzilag is egységes össz- 
müködésre, az azonos, egyöntetű érdekek fej- 
lesztésére van utalva? Ha mi azért, mert 

hajdan Szvatopluk Felső-Magyarországot is 
birtokolta, ha mi azért, mert Dusán szerb 

császár a Bánságra is éreztette befolyását, 
vagy mert havasalföldi vajdák garázdálkodtak 
az erdélyi részekben, - mindezen történeti 
események alapján őrült engedményeket ten- 
nénk, ugyan micsoda ésszerüséggel tudnók 
Magyarországot a henczegő tolakodás és ter- 
jeszkedési vágytól megóvni, hogyha a Guram, 

Nyitra és Vág egyik oldalról, a Temes és 

foldoztatni, mert azt hallotta, hogy itten ol- 
csón és tartósan kijavitanak mindent. 

Tévedésből a szomszéd cselédje beron- 
tott légyölőpapirért. Minthogy a méregfogun- 
kat még nem huzták ki, világos, hogy nem 

lehettünk szolgálatára. Hanem azért utbaiga- 
zitottuk, adván szintén két krajczárokat, hogy 
nekünk is hozzon afféle papirt, mert a szer- 

kesztőségünkbe felette sok piaczi légy téved be. 
Valódi lekvárt is gyakorta keresnek és 

csak sajnálnunk kell, hogy nálunk semmisem 
édes lekvárizü, hanem csak olyan fekete fes- 

tékes. 
Nem régiben egy öreg ember lutriszá 

mokat akart feltenni biztos ternora. A számo- 
kat lejegyeztük s felküldvén az öreg lutri- 
mestert a lutritrafikba, mi is felraktuk a szá- 
mokat. 
Félénk asszonyság koleracseppeket kért 

tőlünk. Őt is el kellett utasitanunk, mert a 
koleracseppjeink csakis feketebetük alakjában 
jelennek meg valami interpellatioképen a ta- 
nácshoz intézve. 

Leggyakrabban uj helyi hireket keres- 
nek nálunk. Akárhogy törjük a fejünket, nincs 
módunkban szekérderékkal szállitani azokat; 
óvakodunk is, mert a minap egy kocsist szük- 
ségszerüségből öltelék kellett) agyonrudal- 
tattunk egy ó-brassói kutnál s másnap az ipse 

már ortoressátogínévn állitott ke, mondván : 
,Az urak ne bántsák a böcsületemet, 

mert egom még senki se tudott megverni, 

kedvelőknek czipőit kifoldozzuk; 

hanem én vertem meg a tegnap is a Marczi 

sóroromat." (A hir készen volt - de többé 

senkit életében agyon nem vorünk.) 
Hanem már akkor, a mikor kölcsönt 

akartak kérni tőlünk, a bántott önérzet hang- 
ján daloltuk: 

Egy példány csak 5 réz krajczár 
Későbben majd 10 fillér 

Nyugalommal hisszük ezt már, 
Hogy egy szám ennyit megér. 

A refraint karban énekeltük. 

Látnivaló, hogy félre ismertek minket s 
hogy ránk nagy jövő vár. 

Ha az öreg ember számai kijönnek, va- 
lószinüleg kibővitjük a szerkesztőségünket s 
akkor kaphatók lesznek nálunk : 

gabonaszemek, többféle liszt, valódi tör- 
köly pálinka és destillált „Ratin", lesz kifő- 
zőnk éhes stréberek számára, szakállas hölgy 
is lesz - papiron; szegény reporterek és lap- 

még légyölő 

papirunk is lesz rakáson, továbbá süritett lek- 
vár törött edényeknek, sorsjegykereskedést sr 
nyitunk kis lutrival vegyesen (á la ,Magyar 
Ujság"*), szabadalmazott koleracseppjeinket in- 
gyen fogjuk adni, ócska viczezeket és hireket 
az uj világban raktáron fogunk tartani, de 
már pénzintézet? — belőlünk soha sem lesz. 

Béga másfelől s a Szamos lennének a hatá- 
raink ? 

Vagy szóljanak ezek a bölcs urak arról, 
hogy micsoda retrograd irányt értenek ? Nem 
elég azt egy vaskos szótárból kilesve, meg- 
gondolás nélkül csak ugy könnyedén felhasz- 
nálni. 

A mai magyar alkotmány a magyar faj- 
nak kedvez igenis, de csak annyiban, hog, 
jelleget kölcsönözzön az államnak, normája 
legyen az állampolgárságnak és ne olyan fi 
nom vegyes, a melyre még csak találó elne- 
vezést sem ismer a politika szótára. 

Hogy hazánkban ez időszerint a magyar 

elem a legmiveltebb s legalkalmasabb arra, 
hogy az államra határozott politikai mezt ad- 
jon, nem igényel messzemenő bizonyitást: s 
ámbár érthetetlen daczczal tagadják az em- 
lékirat gyártói, csakis saját magokat teszik 
nevetségessé, s főleg teszi azon körülmény, 
hogy „opus laudat dominum"; a mily igaz 

i miszerimt a világ piaezára odadobott 

zenve- 

-
 

csakis s 
dőktől, oktalan néptribunoktól eredhet. 

Mert ne higyjék ám, hogy ennek a me 
morandumnak valami politikai becse van, 
vagy lehetne! Üres az egész, kivéve azt, hogy 
telefuttaták mérges dühvel s mondanak olyan 
hazugságokat, a mikre nézve nagy gyöngeség 
feltételezni a mivelt Nyugat könnyenhivő 
ségét. 

Az mondják, hogy az inaugurált magyar 
alkotmány a közéletbe fajuralmat és mester- 
séges magyar nemzeti hegemoniát csent be. 

Ez merő hazugság és rágalom. 
Mert: a mily igaz, hogy Magyarország 

sohasem volt és lehetett egyéb, mint Magyar- 
ország és ehhez kétségtelen joga van, a mily 
igaz, hogy mérvadó elem a magyar nemzeti- 
ség, mely egyedül óvhatja meg ethnographiai 
jellegével az ország függetlenségét, s mely a 
történet folyamán ismert harczokban is leg 
pazarabbul ontotta vérét az állami integritás- 
ért, - nem mesterséges, nem erőszakolt az 

állam magyar jellege, de sőt a legtisztultabb 
politikai észszerüség indokolja és parancsolja 
ezt. Miért? mert a magyarnak fajrokonai kö- 

zelben nincsenek, szokásai, észjárása, közélete 
sajátos, független, tehát sem Románia, sem 
Németország, sem bármely egyéb állam nem 
jogosult magát az állam belpolitikájában il- 
letékes, vagy érdekeltnek mondani. Ha ez nem 
volna igy, örökös zaklatás és hercze-hurczá- 
nak volna kitéve a magyar állam közélete; 
beleszólana abba, hol az egyik, hol a másik 
állam s épen a fajrokonság alapjain. S ezért 
van és kell is, hogy magyar jellege legyen 
hazánknak. Ez megszüntet minden hivatlan 
beavatkozást, jogtalannak declarál minden ide- 
gen intorventiot; már pedig ez nem erőszak, 
nem titkos belopás, hanem feltétlen szükség- 
szerüség. 

Ha ezt sem akarják átlátni, sajnálkozás- 
sal kell ide iktatnunk, hogy beszámithatlanok 

a politikában, a minthogy eddig sem tartot- 
tuk egyebeknek. 

(Folyt. köv.) 

Román dolgok. 
Többet észszel. Bukurestben tör- 

tént, odavaló ember beszélte nekünk, a mit 

itt leirunk. Megtörtént Attila vad hun utódai 
ellen a diáktüntetés s aztán megkoszoruzták 

azt a nagy lovat, a melyen a kicsike kucsmás 
Milhaiu vitézu kapaszkodik, Erdélyünk 
felé mutatva, A közönség zugni kezdett, hogy 
hát nem a lovat, hanem a lovagot kell meg- 
koszoruzni. Levették tehát a diákok a lóról a 
koszorut és Miháiu vitézu nyakába 
akasztották, de megforditva. Igy sem tetszett 
a publicumnak s erre nagy nevetés között meg- 
forditották a derék diákok a koszorut. Ma- 
gyarok is nézték ezt a látványt s aztán egy 
pohár sörre egyik közelebbi vendéglőbe siet- 
tek. Nyomban ugyan oda sietett egy rakás oláh 
diák - de nem dászkel s megpillantván a 
magyar ifjakat, orditni kezdették: ,Zsósz cu 
ungurii: le a magyarokkal 1" A magyar ifjak 
erre felugrottak és teletorokkal viszonozták : 
Szusz cu romanii: fel az oláhokkal! És 
lőn erre oláh diák vercsíienulús. 

„Mi syeretmét lenni válasz pályát", 
mondá egy apa érettségi vizsgát tett fiának. 
„Hát én bizon édes apám az igazat megvalva 
oláhországi egyetemi hallgató szeretnék lenni." 
Ugyan miért? kérdezé meghökkenve a ma- 

gyar apa, – hiszen nekem soha semmi n 
zetségem nem volt vérrokonságba Traján 
dékaival. Ne bolondozz fiam, te Árpád h 

magzatja lennél s még a vad Attilával is r0 

konságban. ,„Hát csak azért, mert a bukresti 

jászvásári egyetemeken nem kell tanulni. 

Ugy-e Budapestre fogsz menni a müűegyetemre 
Oda, lőn a válasz, de én ott sem politizálok 

Sok keoserüséget okozna 
Gazetának a „Budapesti Hirlap" és ,Magy a 
Ujság" sőt általában minden magyar lap az 
zal, hogy erélyre buzditják a román agita 
rokkal szemben a Szapáry kormányt. A ha 
fiságot nem lehet - ugymond — rémuralom 
mal mivelni, hanem csakis szép bánásmódda 

igazsággal é és valódi szabadsággal, Igaza van 

a lu, salbaticulu 
val lehet-e mivelni a jaségot? Meglátja 
más szemében a szálkát 

. . 
A tordai vadság által okozott ká 

rokra már 463 forintot gyüjtött a Gaze 
melyből a Mocsonyi családra 300 frt esik 
Kiváncsiak vagyunk, hogy hány ozer forin 
gyül be és hogyan fogja a károsultak közö 
kiosztani. 

. 
. 

Betiltották Világoson a Ga 
zeta Economului-t, mert cautió nélkül elkez 
dett politizálni. „Nagy bravurt vittek véghez 
a kormány közegei." Igy kesereg a Gazeta, a 
kinek van cautiója, de ugyancsak ki is hasz- 
nálja a mig lehet. 

. . 
Ujabban hoz aGazeta mutat 

ványokat a franczia lapokból a magyar 
honi románok elnyomásáról, keserves állapo- 
táról. Ugyan mit ámitja ezzel olvasóit, hiszen 
ugy is tudva van, hogy ők küldözik a fran- 
cziáknak azt a sok keserves, dudás nótát,Ta 
mi ugy sem egyéb mint a Bécsbe vitt és on- 
nan Budapestre utasitott memorandum va- 

riatioja. 
k 

k k 

Kiesett a ,Pesti Napló" a Gazeta ke- 
gyéből, mert nem a haza, hanem pártjának ér- M 
dekében forgatja a kormány ellet dörgedel- 
mes tollát. Na, ezt elente, 

yar tnerk vezetik az mla 
iskolákat, kik tönkre teszik a román nyelvet. miti n 
Igy keserg valamelyik román tudósitó a ,Lx 
Gazette de France"-ban. A világért meg nem 
mondaná a francziáknak, hogy pl. Brassóban 
és Naszódon hány magyar tanár van a gör. 
kel. és gör. kath. középiskolákban. Ugyancsak 
tudják ezek bolonddá tenni a francziákat, mi 
alatt mi nevetünk, midőn ezen arczátlan hazug- 
ságokat a Gazetában olvassuk. Vakulj fran- 
ezia s hidd e hazugságokat. 

A magyar orvosok és termeszet- 
tudósok Brassóban 

tartandó vándorgyülésére eddigelé a követke- 
zők jelentkeztek : 

(Folytatás.) 
Makand Lajos bpesti I-ső tanársegéd. 

r. Major Ferencz székesfehérvári kórházigaz- 
Dr. Mariska Ődön, zilahi vár. tiszti or- 

vos, nejével. Nagy György gyógyszerész, Sza- 
mosujvár. Nagy Elek debreczeni ev. ref. főis- 
kolai tanár, nejável és két nő rokonával. Dr. 
Nyitrai, Karczag, nejével és fiával, Oldal Já- 
nos bpesti polgári leányisk. igazgató, nejével. 
Dr. Pollák Siegfried bpesti orvos. Dr. Pisz- 
tory Mór kolozsvári egyet. ny. tanár nejével 

és leányával. Dr. Petz Lajos győri városi fő- 
orvos Dr. Pantocsek József tiszteletb. megyei 
főorvos és városi orvos Tavarnokról, nejével. 
Platzer Ferencz selmeczbányai ny. m. kir. 
bányahivatalfőnök. Dr. Pattantyus illavai m. 
k. fegyintézeti orvos. Dr. Pertik Ottó bpesti 
egyet. tanár, Dr. Nékám Lajos egyet. tanár- 

segéddel. Dr. Prochnov József bpesti orvos, 
Dr. Melly Béla fővárosi t. tollnok urral. Dr. 
Pálmai Izsó bpesti orvos. Dr. Polyák bpesti 
kórházi főorvos, dr. Lumniczer egyot. tanár- k 

segéddel. Dr. Róna Sámuel bpesti egyelemi 
magántanár. Dr. Regdon Károly szegedi kit M 
börtönorvos. Dr. Richtman Mór fiumei gya- Tly 
korló ervos, nejével. Dr. Szabó Alajos bpesti 
kir. tanácsos, Ferencz József-rend lovagja, n 

jével. Dr. Spitzer Mór zombori me 



főorvos, nejével és sógornőjével. 
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Dr. Staub 

ór budapesti tanár Dr. Steiner Samu bpesti 
tanár. Dr. Sziklai Károly Kis-Zomborról nejé 
vel és 18 éves loányával. Süssmann Hermann 

nagyszebeni megyei t. főorvos nejével. Dr. 
Szenes Zsigmond bpesti fülorvos. Dr. Salgó 
Jakab budapesti orsz. tébolyda főorvosa. 
Dr. Scehreiber Budapestről. Dr. Schif Ernő 

nagy-váradi gyermekorvos. Dr. Szontágh Felix 
bpesti közkórházi orvos. Dr. Szigeti Henrik 
bpesti egyetemi tanársegéd. Dr. Schaechter 
Miksa budapesti vándorgy. titkár. Dr. Szénásy 
sándor budapesti egyet. tanár Szénásy György 
miűegyetemi hallgatóval. Dr. Sassy János mis- 
kolczi kir. törvénysz. orvos. Siegmeth Károly 
debreczeni m. k. államvasuti felügyelő. Dr. 
Szabó József, az állandó központi választmány 

elnöke Budapesten. Dr. Szontágh Ábrahám 
bpesti egészségügyi tanácsos nejével. Dr. 

Soltész Károly gyári főorvos a diósgyőri gyár- 
telepen. Dr. Serly Gusztáv nagy károlyi me- 

gyei főorvos nejével. Dr. Sümegi Józset bpesti 
crvostudor. Dr. Terray Lajos körmöczbányai 
m, kir. bányaorvos. Dr. Tigorman Mór Buda- 
peséről. Dr. Temesváry Rezső bpesti nőorvos. 
Dr. Tugyán Béla bpesti egyet. tanár. Dr. 
Udi ánszky László kolozsvári egyet. tanár. Dr. 
Vámos Gyula Budapestről, Dr. Végh János 
bpesti orvostudor. Dr. Váli Ernő bpesti or- 

vostudor. Dr. Vándor Jakab bpesti orvos ne- 
jével. Dr. Verebély László Budapestről. Wit- 
tenberg J. nagykanizsai fütőházi főnök. Dr. 
Weszelovszky Károly Árvaváraljáról. Xantus 
János akad. tag és muzeumi osztályőr Buda- 
pesten, nejével. Dr. Zwillinger Hugó Buda- 

pestről. 

HELYI HIREK. 
- A városi képviselőtostü- 

et közgyűléséből a következőket 
emeljük ki á ter elnök- 
lete alatt jelen volt a tanács tekintélyes ré- 
sze s mintegy 30 képviseleti tag. Elnök elő- 
ször is jelentest tesz a holyi érdekü vasutak 
üzeméről, mely minden tekintetben kedvező a 
1182 km. vasut hosszában. Brassó városa t. 
i. 80 ezer forinttal részvényese a brassó- és 
háromszékmegyei viczinális vasutvonalnak 
miért is a jelentést Schnell ügyvéd inditvá- 
nyára a következő közgyülés napirendére tüz 
ték ki. Megjegyzendő, hogy a Brassó - Zer 
nesti vonalon fát nem lehetett szállitani a ma- 
gas vitelár miatt, de ennek leszállitására is a 
legkedvezőbb kilátás nyilt. —– A gyárigazga- 
tóval a szerződés a városi ügyész távolléte 
miatt még nem köttethetett meg. - A Noá 
mögötti erdőben a városi fákban nagy kárt 
okoznak a furdancs és az apácza. Övintézke- 
dések tétettek a baj továbbterjedése ellen. - 

Aug. 1-től kezdve nálunk is a zónaidő számi- 

tás lép életbe. A vizvezeték-ügyben az állandó 
bizottság munkálata legközelebb lesz beterjeszt- 
ve. – Ezek után a napirendre térvén át, el- 
fogadtatott egy 2 holdnyi terület megvásárlása 
4655 frtért lovassági laktanya-építésre födött 
Kigjekvai Az állam évre i ki 50,-os 
haszonbér mellett. - Bertalan mögött a vas- 
uti pályák között 22-25 holdnyi terület sze- 
reztetik meg tagositás utján központi temető- 
nek. - A száraz-tömösi erdőőri iskola részére 
a Vladiczban 789 h. erdőség és 12 h. fi 
kolai rét adatik az államnak. A város 

szerint a korcsmák bér- 
hasznot mutat 

A honvéd laktanya épitési költségei az elő. 
irányzatot már is 12.8350 frttal multák fölül. 
Zernesti Járku Sanyi kérelme faszállitási di- 
jának felemeltetése iránt teljesíittetik. Ádám 
azon inditványa, hogy a zernesti fát vt he 
ben a czelluloze-gyárnak vagy Coponynak 35 
kr haszon mellett adják el, Roth folpelalása 
után nem fogadtatik el, hanem a fa behoza- 

tala határoztatik el. Az állami főreáliskola 
ezéljaira az intézet melletti 2 terület átenge- 

dése kimondatott. Végre a városi erdő mester- 
nek a kért szabadságidő maegadatott. 8 tárgy 

a kövekkemő közgyülésra halasztatott el. 
- Egyetemi hallgatók bálja 

nem a a lövöldöben, hanem a Central Nro. I. 
disztermében fog aug. 22-én megtartatni. Ez 
alkalomra mérsékelt áru karzati jegyek is fog- 
nak korlátolt zót kibocsáttatni. 

way-forgalom. A holnap 
vasárnap Crernataloban rendezendő nyári mu- 

latságról a ő esti 2/,10-kor hozza a ki- 
rándulókat . 

e k mulatság. A hétfalnvi- 
déki ev. ref. egyház orgona alapja gyarapitá 
sára f. évi julius hó - -én Csernátfaluban, 

Jilk Ernő sörfőző ur diszes kertjében nyári 
mulatság rendeztetik. Kedvezőtlen idő esetén 
a mulatság elhalasztatik s julius 34 én fog 
megtartatni. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
Bethlen András gr. miniszter 

jul. 20-án bethleni birtokáról Szent-Lászlóra 

utazott, hogy részt vegyen gr. Andrássy Gyula 
és gr. Andrássy Tibor társaságában az azon a 
vidéken rendezendő vadászatokon. A minisz- 

ter egyuttal megtekinti azokat a vidékeket, 
melyek erdőgazdasági szempontból fontosak. 

-– A betegsegélyző pénztárak 
ügyviteli szabályzata. Azon czélból, hogy az 
891. XIV. alapján keletkező betegse- 

gélyző te czélszerü működésükhöz 
szükséges ügyviteli szabályaikat lehetőleg mie- 
lőbb megállapithassák, a kereskedelemügyi 

m. kir. miniszterium a betegsegélyző pénz 

tárak ügyviteli szabályzatának mintáját készi- 
tette, mely az érdekelteknek lingyen bocsáj- 
tatik rendelkezésre és a „Központi Értesitő 
szerkesztőségétől (Budapest II. Lánczhid- 
utcza 3.) megszerezhető. Megjegyeztetik, hogy 
a szabályzati minta csak tájékozásul kiván 

szolgálni az ügyvitel megállapitásánál, tehát 
ezen szabályok a pénztár viszonyaihoz képest 
módosithatók is lesznek, s végre, hogy a pénz- 
tárak által megállapitandó ügyviteli szabályok 

hatósági jóváhagyást nem igényelnek. 
– Magyar tüzoltók Rákóczi 

sirjánál. A magyar tüzoltók konstántiná- 
polyi időzésük alkalmával lerótták a kegyelet 
adóját történelmünk két kiváló alakja II. Rá- 
kóczy Ferencz és Zrinyi Ilona iránt. Rákóczy 
és Zrinyi Ilona tudvalevőleg a konstántinápo- 
lyi galatai St.-Benoit kolostor templomában 
nyugszanak. Zrinyi Ilona emléktáblája a falba, 
a Rákóczié a templom padtózatába van il- 
lesztve. A kopástól azonban faburkolat védi. 
A kiránduló társaság egyik tagja Felmayer 
Károly székesfehérvári főparancsnok diszes 
babérkoszorut rendelt s e koszorut a társaság 
testületileg vitte el a templomba. Itt dr. Major 
Ferencz székesfehérvári főorvos emelkedett 
szellemű beszéd kiséretében tette le e koszo- 
rut Rákóczy sirjára. Várady Ferencz, pápai 

.kamarás, csákovai esperes plébános az oltárnál 

imát mondott, 
mis ötvenesek. Nehány 

nap úta hamis ötvenesek ank forgalom- 
ban, melyeket minthogy a hamisítványok igen 
sikerültek. nehéz felismerni. Az osztrá ák-ma- 
yar bank penzfátl is megfordult két ily 

ötvenes. Ezeket azért ismerték fel, mert a 
német szöveg felső arkában „50 Gulden he- 

lyett ,„50 forinté állot 
Kolora. A ogen koleraveszély- 

lyel szemben az illetékes hatóságok saját ha- 
táskörükben minden alkalmas intézkedést meg- 
tesznek. A fővárosi törvényhatóság egészség- 
ügyi bizottmányának megállapodásából 20-án 
a polgármester és a tiszti főorvos a korela 
ellen való óvószabályokat osztatott ki a lakos- 
ságuak, röviden rámutatva a legegyszerübb s 
legfőbb óvórendszabályokra. Első szabályul a 
szigoru mérsékletesség, tápláló ételek élvezése 
van felállitva. Szigoruan szem előtt tartandó 
szabály az, hogy az étkezés előtt kezünket 
alaposan megmossuk. Különösen gyenge emész- 
tőszerüű embereknek ajánlatos a vörös bor, 

csokoládé és mokakávé ivása. Nyers, forralat- 
lan tejet inni egyáltalán nem szabad. A gyü- 
mölcsök csak hámozva élvezhetők, vagy leg- 
alább gondosan lemosandók. Ovakodnunk kell 
az utczákon — rendesen rosszul zárt vagy 

nyitott edényekben – kapható hüsitőktől 
(citronátok), főkép pedig felszeletelt gyümöl 
csök s ugorkalé élvezésétől. Az igazi bor s 
friss ásványviz ajánlatos s a szürt vezetékviz 
is bátran használható italul. A szüretlen veze 
tékviz ivása feltétlenül kerülendő, a kik azon- 

ban szürt vizhez nem juthatnak s Pasteur- 

szürővel nem rendelkeznek, forralják fel a szü- 

retlen vizet s azután hütsék le. A lakóhely s 
ruházat tisztán tartása rendkivül fontos. Kü- 
lönösen óvakodni koll a betegek szennyével 
való érintkezéstől s a körülöttük levő helyisé- 
geket s tárgyakat 5 százalékos karbololdattal 

deszinficáljuk. Koleragyanus eseteknél azonnál 
igénybe veendő az orvos tanácsa. Az egészség 
fentartásának feltételeihez tartozik még a ke- 
délynyugalom, bátorság, jó kedv; ellenben a 
nagy félelem, aggodalom s bizelmetlanság csak 
ártalmukra lehet. 

Kilenezvenegy éves ön 

gyilkos. Csongrádon Nagyistók István 
egy kilenczvenegy éves agg, felakasztotta ma- 
gát. Nem volt semmi oka az öngyilkosságra 
s ugy látszik, tettéb őrülési rohamában haj- 
totta végre. 

Testvérgyilkosság. Bony- 
hádon oegy ottani tehetős földmives, Kovács 
Pintye, testvéröcscsét, Jusztu-t agyonütötte, 
hogy apja vagyonát egyedül ő örökölje. A 
gykot elfogták. 

s g
 

- Öngyilkosság pióczák ál- 
tal. Az öngyilkosság különös nemét válasz- 
totta commendat toie Giondano, bányaigazgató 
az olasz földmivelési miniszteriumban és Olasz- 
ország egyik leghiresebb geológja. Vallombrosa 
mellett, Frienze közelében egy mélyedésben 
találták őt. Teste el volt lepve pióczákkal, 
melyek vérét kisziva megölték őt. Azt hiszik, 

hogy a fölött való kétségbeesésében lett ön- 
gyilkossá, mert látása mindinkább gyöngült. 

Ertékes lelet. A berlini Fried- 
rich Wilhelmstádtisehes Theater pénztárosa, 
Schulze ur egy tárczát talált, mélyben 4000 
márka készpénz és 350,000 márka értékpapir 
volt. Csakhamar jelentkezett is a rendőrség- 
nél; S. orosz államtanácsos vesztette el a 
tárczát. Szulze tekintélyes jutalmat kapott. 

- Halál a sineken. Linzből sür- 
gönyzik: Tegnap a bad-halli vasut állomáson 
borzalmas eset történt. Toche Petrescu román 
áamkemiti péntárnok, ki firdővendégként idő- 
zött ott, egy ideig föl-alá járt az állomáson, 
aztán egyszerre az utasok szemeláttára az in- 

duló mozdony elé vetette magát, mely a fejét 
egészen leszelte. Petrescu Karlsbadban időző 
nejét azonnal értesitették a szörnyü esetről. 

—- Ezerötszáz lábnyi torony. 
A chicagói világkiállitáson alaposan le akar- 
ják főzni Eiffeléket. Elejtették ugyan azt a 
tervet, hogy a párisi Eiffeltornyot utánozzák, 
és e helyett a Midway plaisanceon több meg 
figyelő épületet emelnek, de annál jobban ra- 
gaszkodik egy vállalkozó társaság ahhoz az 
eszméhez, hogy egy 1492 lábnyi tornyot 
emeljen, mely még a kiállitás megnyitása előtt 
készülhetne el. Helyet a tengerparton keres- 
tek ki; a torony vasból és aczélból épülne. A 
talpazat oly területet foglalna el, melynek át- 
mérője ötszász láb, mig a csucsnak átmérője 

52 láb volna. A torony lábánál 3000 szobás 
hotel épülne. Mondani sem kell, hogy villamos 
vasnt viune a magasba 

üzenet Szerkesztői 
R.. nak. Az illető nem más, 

mint Balla Károly 

CSARNOK. 
Szerkesztői üzenetek. 

A füzfapoétáknak üzengette, 
Kaján Ábel és Kakas Márton 

jövőre való okulás czéljából összegyüjtögette egy 

falusi nótárius. 
(Folytatás.) 

Miért élek én? Talán azért, hogy 
verseket irjon? Világért sem. 

Juliskához. Kérjük a vezeték ne- 
vét is, mert másképen nem kézbesithetjük. 

Bus vagyok én. 
nótát ?: 

Tudja ön azt a 

Ne szomorkodj légy vig 
Nem lesz ez mindég igy. 

.hoz. Mutatványul közöljük ez 

utokó sirophát: 
„És éretted a szerelmi küzdés. Szivemben 

mint a tenger oly nagy, Hogy vagy ?" 
(Köszönjük kérdését, csak megvagyunk 

valahogy.) 

Julcsához. Egyszer valaki azt akarta 
bebizonyitani, hogy Nabukodonozor magyar 
szó s azt jelenti; napba kotonozó. Azt felel- 
ték neki, hogy biz a magyar szó, de egyebet 

jelent, azt t. i. hogy ,ne bolondozzon az ur1 
Ugyanezért azt mondjuk önnek hogy : Nabu- 

kodonozor ! 

Nagyváradi névtelennaek. 

Isten boldog névnapot. 

Adjon 

A dalló leány. Ez már nekünk való. 
Megtartjuk magunknak és sejtelme szerint 
,maradjon feledve a pandokták között." 

Szólvész ordit. Talán azért ordit 
mert fél hogy sajtó alá kerül? Nincs mitől 

tartania. 

Galambom halálára. Miután 

szerző akószámra sirta az égbekiáltó könnye- 
ket, neki ront a halálnak s igy szidalmazza: 

„Te vad halál, kit minden fél 
e fagyosnál Tsgyosabb tél 
Törött volna ki a lábad 

Mikor salarabomért jöttél. 
Ez még alegjobb benne; azért ki isnyo 

mattuk. 
(Folyt. köv.) 

Brassói piaczi árak. 
Julius hő 23-iki ártolya 

70 Ká Buza legszebb 6 

„közepes . 6:30 9 
„gyenge . 590 1 

„elegy 5.20 50 
Rozs szép. Ár20 - 

közepes . 4.60 Burgonya...70 
ÁArpa szép . 3:80 Marhahus, klig. . 56 
„közepes . 3.60 Disznóhus,52 

Zab szép .2.40 Jukhus.. 360 
„közepes.. – Fagygyu friss. . 23 
Törökbuza . . 3:80 e olvaszt.. 

Árlejté s. 
A s. szentgyörgyi ev. ref. Székely-Mikó- 

kellegíum tápintézetébez az 1892/3-ik iskolai 
évben szükséges tpanyadak (hús, zsír, fű- 
szer, zöldség gtb.) továbbá tűzifa és petró- 
leum szállitására ezennel árlejtés hir- 
dettetik összesen 10,000 frt értékben. 

részletes föltételek megtekinthetők a 
tápintézet hivatalos helyiségében, d. e. 11-12 
óráig. 

ajáulatok beadásának h a- 
augusztus hónap 12. d. 

mikor a tárgyalás, a szükséghez 
képest, szó belileg fog folytattatni. 

Ajánlatok tehetők az összes szüsé 

letek szállitására, vagy csak egyes ozák 
keokr 

ntgyörgyi ev. ref. Székely Mikó- 
kollegami lőljárosdga: 

Dr. odgb ana s.k., 
no 

470 eá 

Végh Endre s. k., 
jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
Ma és minden következő 

köznapokon d. u. 5-6 óráig 
Brassó, Nagy-utcza és Czérna-utcza sar- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 
gyonbukott MANDL HERZ csődtö- 
megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg- 
hivatnak. 

Puscariu Jlózsef, 
ügyvéd, mint fömeggondnok 

Fürdő- megnyitási jelentés 
Bolgárszegben a gőzfürdőn felül az ugy- 

nevevett Vasilaki féle kertben az egészen ujon 
helyreállitott és Popovits A. András ur tulaj- 
donát képező fürdőintézet megnyitatott. Tar- 
talmaz két szép tágas fürdőmedenczét egy 

r- 
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zuhanykészülékkel és jól bererél kád 
dőt mind ujonnan fényezett kádakkal. 

FÜRDŐ-ÁRAK: 
Meleg kádfürdő fehérnemüvel együtt 30 kr. 

HIDEG TUKÖRFÜRDŐ 
felnőttek en fehérnemüvel 20 kr 

fehérnemü nélkül 15 ,, 
fehérnemüvel 
fehérnemüű nélkül 

n 

gyermekek , 
10 

A t. cz. közönséget számos látogatásra 
tisztelettel meghivja 

aAz enzeaTosá 
400 (12-12) 

M. A. t 
Park- őz Woodend, 

near Oldha 

Szövője az ismert és sok év óta el- 
terjedt srahardvvattak otattittep 

Abram Crom Travis Milne 
Crompton stb., olívják telk meg- 
rendelőiket, óvakodjanak az oly fonalaktól, 
melye asonló módon vannak csomagol- 

vagy hasonló védjegygyel ellátva. 
gyvz azt, hogy készek annak 

z00 (kétszáz) forint jutal- 
mat a 

ki a csomagolás vagy védjegy ha isitóját 
fölfedezi, hogy igy az ilotőt felelősségre 
vonni lehessen, illetőleg megbüntettetni. 

A fölfedező ezt illteő szk 
forduljon: 3(8-13 

A. őz A. Crompton s Ccok kruted 
Shavw, near Oldham, England. 

mespold Rosenzweig őz Söhne, 
1. Gonzagagassa 1 16. 

üg 



ss2-ik lap B R A s s oO égs.ik szám. 

Első cs. és kir. osztrá BORÁRULAS 
üvegelkkben. 

! k-magyar ki 

Ss a-festek-sg 

Kitüntetve aranyérmekkel. Főhorczegi és herczegi jószágigazgatóságok, cs és kir. 

,ipar-, bánya- és kohó-társaságok a leg- 
több épitőtársulatok, épitési vállalatok és épitészek, valamint sok gyártulajdonosok 

orvosi tanácsos által, váar. 
Kronsteiner Károly Bécsben, 1II. ker, Fő-ut 120. (saját ház). systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 

a füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt, 
173) 36-52 

k, 36 különféle mintában kaphatók 

Vizhez való bor egy liter 30 kr. 

or. et 40 kr. katonai kezelőségek, az összes vasutak- 
1882-beli fnom óboer - 50 kr , 

NAGYB AN.: és más birtokosok szállitója. 

50 hectoliter vizhez való á - 22 frt Ezen festékek épületfestésre ! áltat 
1 1885-beli óbor á 35 , kilonként 16 krtól fölfelé; m é 
8 finom Leanka á- 40 , sonlók 
k Sauvignon - - 60 , 

ac Üvegért betét 10 kr. 

Papp Ferencz-nél 

109)10— 

szben oldhatók s az olajfestékhez teljesen ha- 

Mintakártya és használati utasitás ingyen és bérmentve. 
50 év óta sikerrel használtatik.] 

Minden könyvkereskedésben megrendelhotő 
a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 

a megrongált idegzet és sexuál 

60 krnyi levélbélyeg beküldése ellen ben 

Braunschweig. 

Szeplőket és májfoltokat, valamint 
össz s bőrtisztátalanságokat eltávolit 

462(7-10) Kapu-utcza 48. szám. 

Korneuburgi b a ro m-tápláló-por 
lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 
Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb is- 

tállókban a legnagyobb dménnyel haszná- 
ják, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a te- 
heneknél a tej javitása és szaporitása érdekében- 
hatósan előmozditja az állatok természetes 
ellentálló képességét a ragadós betegség ellen 

14 doboz ára 70 kr., 1/, doboz 35 kr. 

a 
Zágráb Temesvár , e ZE KENŐCS. 

diszoklevél. aranyérem. Caro es J ellinek és az 

Budapest V, Arany-láno -utcza 34. 6 Bécs 1., Börseplatz 5. ez. Eszéki Salvator 

áwizd a- féle ajánlják közvetitésüket B é csből és Budapestről való szállitásoknál. vereev. éd a 

A vásárlásnál tessék ügyemni a véd- 
jegyre és határozottan Kwizda Korneuburg. 
barom tápláló port tessék kérni. Valódi kap 
ható a gyógyszerészeknél és droguistáknál. 

Haupt-Depot 

Nranz Joh. Kwizda. 
k. u. k. österr. u. kön. rumán. Hofliforant 

Kersapotheker, Korneuburg bei Wien 
(294)28—50 

458 (6G-12) 

tzzebaaezinenehábdnshokakekozdzkenek 

Rendes gyüjtő-közlekedés 

Csehországból Bécsbe és Budapestre. 

e Költöztetés és butorszállitási vállalat =E 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdélyre. 

Legpontosabb és leggyorsabb szállitás kivánság szerint 

mint darabszállitmány, vagy gyüjtőrakomány rendhivül olcsó fuvar dij- 
feltételek mellett. 

Felvilágositást nyujt: 

Schnmmidit LajoOSs ur szállitó üzlete 

B RASSÓB A N 

..özokoz 

biztosan az 

ESZÉKI SPIT- 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

ESZÉEIN, Felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „móosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 

4 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és I frt. 

Kg" Figyelmezteteées EI 

Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg 
beigtatott védjegygyel el van látva és 
kéretik a t. cz. közönség csakis Dienes- 
féle Eszéki kenőt és szappant kérni 

és elfogadni. 

Főűőraktár Budapesten : 

TORÖKJIOZSEF urnál 
irály-utoza 12. 

397(8—10) 

DŐVVID 
: 

Baross-forrás 
Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható- 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 

ital gyermekeknek és felnőtteknek. 
Egyedüli főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő urnál, Kapu-utcza 65. sz. a. 

Ara:1 literes üvegnek G Er. 

(Ka Ismét eladók kedvezményben részesülnek. E 
338 (21—-9) 

e [4 e e 

Azomnnal kibérelhetó: 
1. Bácsfaluban a Tömöshidfőnél, a közuti vasut állomáshoz közel, házastelek 3 szobá- 

val, konyhával és egyéb tartozandóságokkal. 

2. Ugyanott előbbitől nem messze, a főuton, 
csiszin, istáló, nagy udvar, 4 hold virágos, veteménye 

a Gothardsziklából. 

A legszebb kilátás a Tömösvölgybe, a Bucsecs havascsoportra, a Barczaság és Három 

szék sikjaira. Egészséges tiszta lég. 

Mindkét telekről könnyü közlekadés Brassóval 
ő-ször naponta közuti vasuton, 4-szor a 

fővonalon és 4-szer omnibuson. 
Mindkét telek szabad kézből örök áron is megvehető. 

és a bácstalusi határon A hold szántó és rát is jön hozzá, 

Örök áron szabad kézből eladó továbbá Brassőban 
: 

Kapu utcza 16. sz. a. két emeletű kőház 37 lakrészszel. 

Kőrház-utcza 32. sz. a. emeletes ház S lakrészszel. 

Bolonyai mester-utcza 19. sz. a. emeletes ház 14 lakrészszol. 

O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 lakrész. 

Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, ő lakrészszel. 

Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földszinti ház, 4 lakrészszel. 

Ugyanott a „Salamonkő alatt a ,hősök völgye" kezdetén 107. sz. a. lisztelő-malom. 

Értekezhetni : Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
tulajdonosnál. 

on, házastelek 6 szohával, konyha, kamara, ko- 
s és gyümölcsös kert, forrás vizvezeték 

mely esetben még több lakrész 

s 
e 

s
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BRASSÓI ÁLTALÁNOS NYUCGDIJINTÉZET. 
Nagyobb tőkék, 

H 

melyele ingatlan b iztositék ellené en alapszabályszerüen fektetendők be vendelkezésre állanak. 

Kölcsön iránti folyamodók, telekkönyvi kivonat. illetve birtokiv és adóbe- 

vallás előmutatása mellett 

az intézeti irodához, kolostor-utcza 33. sz. a. 

fordulhatnak, mely az adóslevél föltételei iránt is 
bővebb értesitést ad. 

Brassó. 1892. julius hó 9-én. 

A brassói általános nyugdijintézet választ- 
ánv 

466 (2-6) 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 

tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 
kintélyek által elismerve és ajánlva. 

E en ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 
máj és lépdaganatban, ad epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 

állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 

vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 

ban vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
n ásványvizet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 

is üditő italul szolgá. ; 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 

Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. Na
po
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Goldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője 104) 23—24 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 
458(0-10) 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvén társaság nyomdájában. 

W 


